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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfältig durch, denn sie enthält wichtige Informationen 
zur Anwendung dieses Produkts. Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Apotheker, Arzt oder Kontaktlinsenspezialisten oder setzen Sie sich direkt mit uns in Verbindung. 

BAUSCH • LOMB 

~rtelac· Splash MDO'" 
Zusammensetzung: 
0,24 % Natriumhyaluronat, Natriumchlorid, Kaliumchlorid, Dinatriumphosphat­
Dodecahydrat, Natriumdihydrogenphosphat-Dihydrat und Wasser für Injektion. 

Verwendungszweck: 
Augenbefeuchtungsmittel, Befeuchtung von weichen und harten Kontaktlinsen während des Tragens 
Was ist Artelac• Splash MD0®? 
Artelac• Splash MD0® ist eine klare Augentropfenlösung, die 0,24 % Hyaluronsäure (als Natriumhyaluronat) enthält. 
Die Formulierung weist eine sehr gute Verträglichkeit auf, da sie frei von Konservierungsstoffen ist. 

Anwendung: 
Artelac• Splash MD0® ist für die sofortige Beruhigung und Befeuchtung trockener Augen indiziert. Es erfrischt und befeuchtet 
Ihre trockenen Augen auf natürliche Weise und lindert die Symptome von müden, gestressten und sogar tränenden Augen. 
Artelac• Splash MD0® eignet sich zum Befeuchten von weichen und harten Kontaktlinsen während des Tragens und 
verbessert damit den ganzen Tag über merklich den Tragekomfort Ihrer Kontaktlinsen. 

Wann ist Artelac• Splash MD0® anzuwenden? 
Artelac® Splash MD0® ist so konzipiert, dass es auf der Augenoberfläche verbleibt und sofortige Feuchtigkeit für alle 
Symptome von trockenen Augen spendet. Es ist ein geeignetes Produkt für Menschen, die unter einer Reihe von leichten 
und mittelschweren Symptomen von trockenen Augen leiden, wie müde, gestresste, brennende und/oder tränende Augen. 

Wie oft und wie lange Ist Artelac• Splash MD0® anzuwenden? 
Geben Sie bei Bedarf einen Tropfen Artelac• Splash MD0® ins Auge. Die Tropfen können jeden Tag und beliebig oft 
angewendet werden. Es gibt keine Begrenzung der Anwendungsdauer. 

Wie ist Artelac• Splash MD0® anzuwenden? 
Durch den patentierten Pumpmechanismus von Artelac• Splash MD0® benötigt die Augentropfenlösung keine 
Konservierungsstoffe. 

Allgemelner Hinweis: Waschen Sie Ihre Hände vor jedem Gebrauch. Vermeiden Sie den Kontakt der Flaschenspitze mit Ihren 
Fingern oder Augen, um eine mögliche Verunreinigung der Lösung oder Augenverletzungen zu verhindern. 

1. Entfernen Sie vor jedem Gebrauch die durchsichtige weiße Schutzkappe mit einer Drehbewegung von der Flaschenspitze. 
2. Achtung! Vor dem ersten Gebrauch und wenn die Flasche eine Zelt lang nicht benutzt wurde: 
Richten Sie die Flasche mit der Spitze nach unten und drücken Sie wiederholt auf den Pumpmechanismus, bis ein Tropfen 
freigesetzt wird. 
3. Halten Sie die Flasche wie angegeben: Legen Sie Ihren Daumen auf die ergonomische Daumenauflage und umschließen Sie 
den unteren Teil mit Ihren Fingern. Zwei Finger sollten auf den Flaschenboden gelegt werden. 
4. Richten Sie die Flasche mit der Spitze nach unten. Lehnen Sie Ihren Kopf leicht zurück. Ziehen Sie das untere Augenlid 
mit einem Finger der freien Hand sanft nach unten und halten Sie das Fläschchen wie abgebildet senkrecht über Ihre Augen. 
Drücken Sie den Pumpmechanismus leicht zusammen, um einen Tropfen in das Auge zu geben. 
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Schließen Sie danach Ihr Auge und blinzeln Sie, um den Tropfen optimal auf der Augenoberfläche zu verteilen. 
Schütteln Sie sofort nach dem Gebrauch eventuelle Resttropfen ab und setzen Sie die Schutzkappe wieder auf die Flaschenspitze. 
Aufgrund des Flaschendesigns verbleibt eine kleine Menge der Lösung in der Rasche. Die angegebene Füllmenge wird jedoch 
vollständig aus der Flasche entnommen. 

Wann darf Artelac® Splash MD0® nicht angewendet werden? 
Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie auf einen der Inhaltsstoffe empfindlich reagieren. 

Wichtige lnformatlonen zu der Anwendung von Artelac• Splash MD0® 

In sehr seltenen Fällen können lokale 
Überempfindlichkeitsreaktionen auftreten. In diesen Fällen 
muss die Behandlung beendet werden. Wenn anhaltendes 
Unbehagen oder Irritationen auftreten, brechen Sie die 
Anwendung des Produkts ab und wenden Sie sich an 
Ihren Arzt. 
Sicherheitshinweise für Patienten mit schweren 
Harnhautschäden: In sehr seltenen Fällen wurde über 
Ablagerungen von Kalziumphosphat auf der Hornhaut 
während der Behandlung mit phosphathaltigen Produkten 
für die augenmedizinische Anwendung berichtet. 
Berühren Sie die Augenoberfläche nicht mit der 
Flaschenspitze, um eine mögliche Verletzung der 
Augenoberfläche oder eine Verunreinigung der Lösung zu 
vermeiden. 
Berühren Sie die Spitze der Rasche nicht mit den 
Fingern, um eine mögliche Verunreinigung der Lösung zu 
vermeiden. 
Geben Sie die Rasche nach dem Öffnen nicht an andere 
Personen für deren Gebrauch weiter. 
Ein unvorsichtiger Umgang mit dem Produkt entgegen der 
Gebrauchsanweisung kann dazu führen, dass das Produkt 

Lagerung 
Bei einer Temperatur zwischen 1 und 25 °C lagern. 

aus der Hand rutscht und Augenverletzungen verursacht. 
Warten Sie etwa 15 Minuten, bevor Sie ein anderes 
Augenprodukt verwenden. 
Entsorg_~n Sie das Medizinprodukt 6 Monate nach dem 
ersten Offnen. 
Nach dem Verfallsdatum nicht mehr verwenden. 
Nicht verwenden, wenn die Packung oder Rasche 
beschädigt ist. 
Artelac® Splash MD0® enthält Kleinteile aus Plastik, 
die von Kindern verschluckt werden könnten. 
Erstickungsgefahr. Daher muss 
Artelac• Splash MDO® für Kinder unzugänglich aufbewahrt 
werden. 
Artelac® Splash MD0® ist für die Verwendung mit weichen 
und harten Kontaktlinsen geeignet. 
Für die Anwendung dieses Produkts ist keine spezielle 
Schulung erforderlich. 
Sprechen Sie mit einem Arzt, bevor Sie befeuchtende 
Augentropfen bei Kindern anwenden. Nach derzeitigem 
Kenntnisstand und derzeitiger Markterfahrung kann 
dieses Produkt auch bei schwangeren Frauen und 
stillenden Müttern eingesetzt werden. 

Entsorgung Das Produkt ist entsprechend den örtlichen Bestimmungen zu entsorgen. 
In Verbindung mit dem Produkt auftretende schwerwiegende Vorfälle sollten dem Hersteller und der zuständigen Behörde 
gemeldet werden. 
Darreichungsform: 
Artelac® Splash MD0• ist in Packungen mit 10 ml und 2 x 15 ml Augentropfen erhältlich. 
Artelac® Splash MD0• ist zudem in praktischen, konservierungsmittelfreien Einzeldosiseinheiten erhältlich. 

Symbolerklärung/ Explication des symboles / Spiegazione dei simboli 

( E: 0483 
Europäisches 
Konformitätsbewertungsverfahren für 
Medizinprodukte 
CE-Kennzeichnung und Nummer der 
benannten Stelle 
Evaluation europeenne de la conformite 
des dispositifs medicaux 
~o~fR~age CE avec numero de l'organisme 

Valutazione europea della conformitä dei 
dispositivi medic, 
Marchio CE con numero dell'organismo 
notificato ... 
Hersteller/ Fabricant / Fabbricante: 
Dr. Gerhard Mann chem.-pharm. Fabrik ~!J'Jfi ~~~~bütteler Damm 165/173 

Deutschland/ Allemagne / Germania 

Distributore in ltalia: 
Bausch & Lomb - IOM S.p.A. Viale 
Martesana, 12 - 20055 Vimodrone (MI) 

E-Mail: kontakt@bausch.com 

~ 
Verwendbar bis 
Date de peremption 
Data di scadenza 

IMDI 
~i~g~~7Ef~~~cal 
Dispositiv□ medico 

ILOTI 
Chargennummer 
Numero de lot 
Numero di lotto 

1v25•c 

,·c-1 
Temperaturgrenzwerte 
Limite de temperature 
Limiti di temperatura 

@ 
Bei beschädigter Verpackung oder Flasche nicht 
verwenden 
~~!c,~~~~~er si l'emballage ou le flacon est 

Non utilizzare se la confezione o il flacone sono 
danneggiati 

O] 
Gebrauchsanweisung beachten 
Lire le mode d'emplo, 
Leggere le istruzioni per l'uso 

1uo1I 
Eindeuti~ Produktkennung 
GTIN O Produktkennun 
EXP (r7l erwendbar bis !tormat: JJMMTT) 
LOT (10 Chargennummer 

Kann nach dem ersten Öffnen 6 
Monate lang verwendet werden 
Apres la premiere utilisation, le 
d1spositif medical se conserve 6 
mo1s. 
Puö essere utilizzato per 6 mesi 
dopo la prima apertura 

ESEGP 
Sterilisiert mit aseptischen 
Verfahren und verpackt in einem 
einfachen Sterilbarrieresystem 
Sterilise par des techniques de 
traitement aseptique et conditionne 
dans un systeme de barriere sterile 
unique 
Sterilizzato con tecniche 
di lavorazione in asepsi e 
confezionato in un unico sistema di 
barriera sterile 

ldentifiant unique de dispositif 
GTIN (01) identifian; de di~positif „ Achtung (beachten Sie die 
EXP (17] date de perempt,on (format: aamm]) Gebrauchsanweisung für wichtige 
LOT (_1_0 ~umero 9e lot . . . Sicherheitshinweise) 
ldent1f1caz,_one ~n,vo9a del d1spos1t1yc;> Attention (consulter le mode 
GTIN (01) 1dent1ficaz,one del d1spos1t1vo d'emploi pour obtenir des 
EXP (17) data di s<:cadenza (formato: "aammgg") informations de mise en garde 
LOT (10) numero d1 lotto importantes) 

Attenzione (leggere le istruzioni per 
l'uso per imp6Ytanti informaziorn e 
precauzioni) 

Ausgabedatum: Artelac• Splash MD0®, ,,1931EU-06"; Datum der nationalen Überarbeitung 2023-09 
Date de publication: Artelac• Splash MD0®, • 1931EU-06 • ; date de revision nationale 2023-09 
Data dl emlsslone: Artelac• Splash MD0®, "1931EU-06"; data dl revlslone nazlonale 2023-09 
• /™ are trademarks of Bausch & Lomb lncorporated or its affiliates 
© 2024 Bausch & Lomb lncorporated or its affiliates 
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Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi, il contient des informations importantes pour l'utilisation de ce produit. Si vous 
avez des questions, veuillez vous adresser ii votre pharmacien, votre medecin, votre ophtalmologiste, ou vous mettre en ~FR/IT 
retation avec l'information medica/e, ~ 

Leggere con attenzione queste istruzioni per /'uso: contengono informazioni importanti sull'utilizzo di questo prodotto, Per 
eventuali domande, puo rivo/gersi a/ suo farmacista, a/ suo medico, a/ professionista del/a visione, oppure direttamente a noi . ......................................................................................................................... 
BAUSCH LOMB 

~rtelac· Splash MDO® 
Hyaluronate de sodium ii 2,4 mg/ml, chlorure de sodium, chlorure de potassium, phosphate disodique dodecahydrate, 
dihydrogenophosphate de sodium dinydrate et eau pour preparations injectables. 
Composizione: 
0,24% sodio ialuronato, cloruro di sodio, cloruro di potassio, disodio fosfato dodecaidrato, sodio diidrogenofosfato diidrato e 
acqua per preparazioni iniettabili . ......................................................................................................................... 
Utlllsatlon: 
Hydratation de l'reil et humidification durant le port de lentilles (souples et rigides) 
Qu'est-ce que Artelac• Splash MDO"?? 
Artelac• Splash MDO"? est une solution ophtalmique qui contient 0,24 % d'acide hyaluronique (sous forme de hyaluronate de sodium). 
La formule est tres bien toleree car sans conservateurs. 
Quelles sont le utlllsaUons posslbles de Artelac• Splash MDO"? 
Artelac• Splash MDO"? est indique pour hydrater et apaiser instantanement les yeux secs. II rafraichit agreablement et apaise vos yeux en 
soulageant les symptömes lies ä la secheresse oculaire (yeux fatigues, irrites, mais aussi les yeux larmoyants). 
Artelac® Splash MDO"? convient pour l'humidification durant le port de lentilles de contact souples et rigides et ameliore le confort du port de 
lentilles de contact durant toute la journee. 
Quand devez-vous uliliser Artelac• Splash MDO®? 
Artelac• Splash MDO"? est con9u pour rester sur la surface de l'reil et fournir une hydratation instantanee, ce qui permet un soulagement des 
S)'Tllptömes lies ii la secheresse oculaire. II s'agit d'un produit adapte aux personnes souffrant d'une serie de symptömes legers el moderes de 
secheresse oculaire, tels que les yeux fatigues, stresses, brOlants evou larmoyants. 
Frequence et duree de trailement par Artelac® Splash MDO"? 
lnstillez une goutte de Artelac• Splash MDO"? dans l'reil, lorsque vous en ressentez le besoin. Etant donne que 
~~ri: SJ~~firs:Po~~ est sans conservateur, vous pouvez l'utiliser quoüdiennement aussi frequemment que souhaite. II n'y a pas de limitation 

Comment utlllser Artelac• Splash MDO®?? 
Artelac• Splash MDO"? Dispose d'un mecanisme de pompe brevete permettant 
de ne pas inclure d'agent conservateur. 
Notegenerale: Lavez-vous les mains avant chaque utilisation. Evitez tout contact entre l'embout du flacon et vos doigts ou la surface de votre 
reil afin d'eviter tout risque de contamination de la solution ou de blessure de l'reil. 

lnformatlons lmportantes concernant l'utlllsatlon de Artelac® Splash MDO® 
Des reactions d'hypersensibilite locale ont ete rarement Attendez envinon 15 minutes avant d'utiliser un autre produit 
rapportees. Dans ce cas, le traitement doit etre internompu. Si ophtalmique. 
vous nessentez une !(ene ou une irrttatlon persistante, arretez Jetez le disposiüf medical 6 mois apres ouverture. 
d'utiliser le pnoduit ef consultez votre medecin. Veuillez ne plus utlliser le produit apres la date d'expiration. 

~~~~tlno~dii,~~~~/1~u~6~ri'~i6~~lJ:~;'~}i;~s. des N'utilisez pas ce produit si le flacon ou l'emballage est 
depöts de phosphate de calcium sur la cornee ont ete rapportes end0mmage. 
en association avec l'utilisatlon de collyre contenant des Le flacon de Artelac• Splash MDO®? contient de petites pieces 

phosphates. ~~ ~sqla~~~\lefo~~e~lt, c~00piuparq~~~r::.. intapl~~-~ö~ 
Evitez de toucher la surface de l'oeil avec l'embout du flacon pour 
eviter tout risque de blessure ou de contamination de la solution. doit etne tenu hors de portee des enfants. 
Ne touchez pas l'embout du flacon avec vos doigts afin d'eviter Artelac• Splash MDO®? peut etre utilise avec des lentllles de 
une contam1nation de la solution. contact souples et rigides. 
Une fois ouvert, ne partagez pas le flacon avec d'autres Ce produit peut etre utilise par une personne profane n'ayant reQu 
personnes. aucune fomnatlon particuliere. 
Une mauvaise utilisation du feroduit, contraire aux instnuctions ~J1j;~~~'6.\'~\;;~~g~y!g<ii~~~-avant d'utiliser un pnoduit 

~~~i:16~~-J:r~tgr\;Y~i:ei §1i~TI'.11ent du flacon de votre Selon les connaissances actuelles et celles de la 
commercialisatlon du produit, ce produit peut egalement etne 
utilise chez les femmes enceintes ou allaitantes. 

Conservatlon 
Commentconserver Artelac• Splash MDO®? 
A conserver ii une temperature comprise entre 
+1 et +25°C. 
lndicazioni d'uso: 

Ellmlnatlon : 
Le produit doit etre elimine conformement aux reglementations locales. 

f~~ii6~~~d:r~1m101Ri d~'!iiWlti~~~ ggn~~r;i~_uit doit etre Signale au 

Soluzione oculare idratante, utile per umettare e reidratare le lenti a contatto morbide e rigide quando indossate. 
Che cos"e Artelac• Splash? 
Artelac• Splash e una soluzione oftalmica limftida ehe contiene 0,24% di acido ialuronico (come sodio ialuronato). 

~: +g;~~l:~:g~: §g~~i~~Tii~~i ~ 11i'ili~1j~r~~rii° l~iasi~1o~r~~~19a'6~ii~i ii~iirvanti. 
La soluzione oculare e disponibife in un flacone senza conservanti (PFMD). Una volta aperto, puö essere utilizzato per 6 mesi. 
lndicazioni r,er l'uso: 
Artelac• Sp ash e indicato per lenire ed idratare istantaneamente gli occhi secchi. Rinfresca e lenisce in modo naturale gli occhi 
secchi, alleviando i sintom1 dl stanchezza, arrossamento o eccess1va lacrimazione. 
Artelac® Splash e adatto per umettare e reidratare le lenti a contatto morbide e rigide durante l'uso, migliorandone notevolmente 

~i~:;,Jgr~s~;~ 1~~~a~~I~ if~~t/ta. 
Artelac• Splash e la nosfra soluzione di prima scelta. Contiene acido ialuronico (come sodio ialuronato), sostanza idratante 
naturale cfle si trova nelle strutture dell'occhio umano sano e nel film lacrimale naturale. 
Artelac• Splash e progettato per rimanere sulla superficie dell'occhio donando un'idratazione istantanea per tutti i sintomi 
dell'occhio secco. E un prodotto adatto a chi soffre di diversi sintomi di secchezza oculare, sia lievi ehe moderati, quali occhi 
stanchi, affaticati, ehe bruciano e/o lacrimano. 
La secchezza oculare e causata (o acuita) da 
- fattori esterni, come uso prolungato del computer, aria condizionata, riscaldamento, fumo di sigaretta, ambienti esterni ventosi e 
uso di lenti a contatto. 
- altri fattori, quali l'utilizzo di alcuni farmaci (come contraccettivi, antistaminici, betabloccanti, antispastici e diuretici) o alcune 
malattie ehe giocano un ruolo nello sviluppo della secchezza oculare. 
Con quale frequenza e 11er quanto tempo e necessarlo usare Ad:elac• Splash? 
lnstillare una goccia di Artelac® Splash nell'occhio al bisogno. E possib1le usarlo tutti i giorni e tutte le volte ehe si desidera. 
Anche per periodi di tempo prolungati. 

lnformazioni importanti sull'utilizzo di Artelac® Splash 
Molto raramente sono state riportate reazioni di ipersensibilitii 
locale. In tali casi il trattamento deve essere sospeso. In caso di 
fastldio o irritazione persistente, internompere l'uso del pnodotto e . 
consultare il pnoprio medico. 

Eliminane eventuali gocce residue dopo l'applicazione scuotendo 
il flacone. 
Attendere circa 15 minuti prima di utllizzare un altro prodotto 
oftalmico. 

Attenzione: al primo utilizzo o dopo un periodo di inutllizzo, e 
necessario att1vare il sistema di pom!;fllfaio del flacone. Durante 

ß~~~ ~'f~g~~: ~nr:;: ~o~~: ~:111/~g~::av~~ il basso e 

Eliminane il dispositivo medico dopo 6 mesi dall'apertura. 
Non utilizzare dopo la data di scadenza. 

lnformazioni sulla sicurezza per pazientl con ~i danni alla 
comea: in casi molto rari sono stati segnalat1 depositi di fosfato 
di calcio sulla cornea durante il trattamento con prodotti oftalmici 
contenenti fosfato. 

Non utilizzare se la confezione o il flacone sono danneggiati. 
Artelac• Splash e contenuto in un flacone con piccole parti 
in plastica ehe potrebbero essere ingerite dai bambini. Esiste, 
pertanto, un pericolo di soffocamento. Artelac• Splash deve 
essere tenuto fuori dalla portata dei bambini. 

Non toccane la superficie dell'occhio con la punta del flacone per 
evitare possibili lesioni alla superficie oculare o contaminazione 
della soluzione. 

Artelac® Splash e adatto per l'uso con lenti a contatto mortlide 
erigide. 
Questo dispositivo puö essene utilizzato da persone non 
specificatamente addestrate. Non toccane la punta del flacone con le dita, per evitare 

contaminazioni della soluzione. 
Una volta aperto, non condMdere il flacone con altre persone. 
L.:uso improprio del prodotto, non conforme alle istruzioni per 
l'uso, porrebbe far scivolare il prodotto dalle mani e causane 
lesioni agli occhi. 

Come conservare Arlelac• Splash? 
Conservare a temperatura compresa tra 1 e 25 °C. 

Consultare un medico prima di utilizzare la soluzione oculare nei 
bambini. Sulla base delle attuali conoscenze ed esperienze di 
mercato, questo pnodotto puö essene utilizzato anche dalle donne 
in gravidanza e durante l'allattamento. 

II particolare flacone consente di utilizzare Artelac• Splash per 6 mesi dopo l'apertura. 
Smaltimento: 
il prodotto deve essere smaltito secondo le normative locali. 
Ogni incidente grave ehe si verifichi in relazione al prodotto deve essere segnalato al fabbricante e all'autoritä competente. 
Presentazione: 
Artelac• Splash e disponibile come soluzione oculare in confezione multidosi da 10 mL e 2 x 15 mL. 
Artelac• Splash e disponibile anche in comode unitii monodose (SDU) senza conservanü. 

Comment utlllser Artelac• Splash MDO"?? 
Artelac• Splash MDO"? Dlspose d'un mecanisme de pompe brevete permettant de ne pas inclure d'agent conservateur. 

Notegenerale: Lavez-vous les mains avant chaque utilisation. Evitez tout 
contact entre l'embout du fiacon et vos doigts ou la surface de votre reil 
afin d'evitertout risque de contamination de la solution ou de blessure 
de l'reil. 
Come ulilizzare Artelac• Splash? 

♦ II meccanismo erogatore brevettato di Artelac• Splash permette alla 
♦ soluzione oftalmica di essere priva di conservanti. II fiacone potrebbe avere 

un aspetto diverso rispetto a quelli utilizzati in passato. Nota generale: 
lavarsi le mani prima di ogni utilizzo. Evitare il contatto della punta del 
fiacone con l'occhio o con le dita, per evitare contaminazioni della soluzione 
o possibili lesioni oculari. 

1 1, Avant chaque utilisation, enlevez le bouchon protecteur blanc translucide 
de l'embout du flacon par un mouvement rotatif. / Prima di ogni utilizzo, 
rimuovere il tappo protettivo bianco traslucido dalla punta del fiacone con 
movimento rotatorio. 
2, Attention! Avant la premiere utilisation et si le flacon n'a pas ete utilise 
depuis un certain temps: 
Retournez le fiacon vers le bas, appuyez sur le mecanisme de faQon 
repetee jusqu'ii ce qu'une goutte tombe. / 
Attenzione, Al primo uso e se il flacone non e stato utilizzalo per un 
certo periodo di tempo: capovolgere il flacone a testa in giu e premere 
ripetutamente il meccanismo erogatore fino al rilascio di una goccia. 
3. Tenez le fiacon comme indique: Placez votre pouce sur le support pouce 
ergonomique et entourez la partie inferieure avec vos doigts. Deux doigts 
dmvent etre places erHJessous du fiacon. / 

3 lmpugnare il fiacone come indicato: appoggiare il pollice sull'apposito 
supporto ergonomico ed impugnare la parte inferiore con le altre dita. 
Posizionare due dita sul fondo del fiacone. 

4. Retournez le fiacon et penchez legerement la tete en arriere. -nrez doucement votre paupiere inferieure vers le bas avec un doigt de votre main 
libre, tenez le fiacon en position verticale au-dessus de l'reil, comme indique et appuyez doucement sur le mecanisme de pompe pour instiller une 
goutte dans votre reil. / 
Tenere il fiacone con la punta verso il basso. lnclinare leggermente la testa all'indietro. Abbassare delicatamente la palpebra inferiore con un 
dito della mano libera, tenendo il fiacone in posizione verticale sull'occhio, come mostrato. Premere delicatamente il meccanismo erogatore per 
applicare una goccia nell'occhio. 
Fermez l'reil et clignez des yeux afin de diffuser la solution uniformement ä la surface de votre reil. lmmediatement apres utilisation, secouez le 
fiacon pour eliminer les eventuelles gouttes residuelles et replacez le bouchon protecteur blanc translucide sur l'embout du fiacon.En raison de 
la conception du fiacon, il reste un peu de solution dans le flacon. Cependant, le volume de remplissage specifie sera completement extrait du 
fiacon. / 
Quindi chiudere l'occhio e ammiccare per consentire una distribuzione ottimale della goccia sulla superficie dell'occhio. lmmediatamente dopo 
l'uso, eliminare eventuali gocce residue scuotendo il fiacone e rimettere il tappo protettivo bianco traslucido sulla punta del fiacone. Per permettere 
il corretto funzionamento dell'erogatore, nel fiacone rimarrä una piccola quantitii di soluzione. II volume riportato in etichetta e quelle ehe verrä 
rilasciato dal fiacone. 
Quand ne pas utiliser Arlelac• Splash ? 
N'utilisez pas le produit si vous etes hypersensible ii l'un des ingredients. 
Quando non utlllzzare Arlelac• Splash? 
Non utilizzare il prodotto in caso di ipersensibilitii ad uno degli ingredienti. 
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